IHHOJTABCHhKA NNOJIITEXHIKA

3BIPHUK MATEPIAJIIB

76-i HAYKOBOI KOH®EPEHIIi IPO®ECOPIB,
BUKJAJIAYIB, HAYKOBHUX NPAIIIBHUKIB,
ACHIPAHTIB TA CTYJIEHTIB YHIBEPCHTETY
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seven hours, as you're in the tail" combines two idioms: "don't have seven hours"
(meaning don't be indifferent) and "in the tail" (in line); the expression “Most
people have hats on their heads there" is an allusion to the idiom "have heads on
their shoulders," meaning to be sensible and cautious [2, p. 122].

A pun is a type of a word play based on the combination of similar-sounding
words, which generates an ambiguity or comic effect. L. Carroll widely uses this
technique creating characters’ names: Tortoise (We called him Tortoise because
he taught us) [2, p.119]; Rocking-horse-fly is a character formed by a
combination of the name of a children's toy, popular at the time of Carroll,
‘rocking-horse’, and an insect ‘horsefly’, known for its painful bites; Bread-and-
butter-fly — insect whose body consists of crust, wings are pieces of bread with
butter (bread and butter) [2, p. 121].

Finally, one of the brightest examples of word play in the novel is the poem
"Jabberwocky," recited by the character of Humpty Dumpty. It is filled with
invented words and nonsensical phrases.

In "Alice's Adventures in Wonderland," word play serves as a source of
amusement and as a tool for exploring the limits of language and meaning,
bending and twisting them in incredible and unexpected ways.
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3AKOHOJIABUA BA3A JJIS1 BABUEHHSI AHTJITMCHKOI
MPO®ECIMHOI JIEKCUKH Y BINCBKOBUX KOJIEJ)KAX
YKPAIHU

dopmyBaHHS MOBHHX KOMIIETEHTHOCTEN y MaiOyTHIX
BIMCBKOBOCITYKOOBIIIB Ta JEP>KCIY>KOOBIIIB HUHI BIJITpae 3HAYHY POJIb Y 3B’ A3KY
3 BOEHHHUM CTaHOM Ta BIMCHKOBOIO arpeci€rd pociicbkoi Qexaeparii mpoTu
Vkpainu, amxke 3A1MCHEHHS e(QEeKTHBHOI KOMYHIKalli 3 MIKHAPOJAHUMHU
napTHepaMyd Ta IHIIMMHU Jep’KaBaMHU BUMara€ BHUCOKOTO PIBHS BOJIOJIHHS
aHTJMCHPKOI0 MOBOIO. JIOCATHEHHS BHCOKOTO PIBHS BOJOIIHHSI MOBHU
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npodecifHOro CHpsIMyBaHHSI CIIOHYKa€ IO BHUBYEHHS CIICIiali30BaHOL
aHTMMCBKOI MpodeciiiHol JIGKCUKH, IO BiIoOpaka€ KOHKPETHI acCHeKTH
BIMCBKOBOIT chepH Ta Aep>KaBHOTO YIIPaBIIIHHS.

VY KOHTEKCTI CKa3aHOro BapTo 3BepHYTH yBary Ha [loctanoBy BepxoBHoi
Pamn VYkpaianm «IIpo NpuUHHATTSA 32 OCHOBY MNPOEKTY 3aKOHY YKpaiHM Ipo
3aCTOCYBaHHS aHTJINACHKOI MOBH B YKpaini» Bing 22 nucrtomaga 2023 poky,
(peectp. Ne9432) [1]. BapTo 3a3nHauuTH, mo 22 nucronana 2023 poky BepxoBHa
Paga VYkpainm mnigrpumana 3akoHOmpoekT Ne9432 «IIpo 3actocyBaHHS
aHrJIiiicbKOT MOBH B YKpaiHi», 10 BU3HA4a€ O(QILIHHUN CTATyC aHTTIMCHKOI MOBH
SIK MI>KHapOTHOI.

3rigHo 31 Ctarreto 3 1bOro AOKyMEHTY, MepeadadyeHuil cnucok ocio, siKi
3000B’s13aH1 BOJIOJITH aHIIIMCBKOI MOBOIO, a CaMe:

l. oco0wu, 110 MPETEHAYIOTh Ha 3alHATTS MOCa1 ACPKCIY>KOU KaTeropii
A;

2. oco0wu, 110 MPETEHAYIOTh Ha 3alHSTTS MOCca JEPKCIyK0U KaTteropii
b 1 B, nepemnik saxux BctaHoBmoe Kabmin Ykpainu;

3. TOJIOBU MICIHEBUX JEpKaJAMIHICTpaIliii, iXHI TEpIl 3aCTYIMHUKH Ta
3aCTYITHUKH,

4. BIIICBKOBOCITYKOOBIII  OQILIEPCHKOT0  CKIady, SKi MNPOXOJATh

BIMCHKOBY CIIyX0y 3a KOHTPAaKTOM, MEPENIK KX BCTAaHOBIIOEThCS KabiHeToM
MinictpiB YKpainu;;

5. MOTIIENChKI CEPEIHBOTO Ta BUIOTO Kjacy HaiioHanbHOI MOMIIT;
Ti, MO0 OOIMMAalOTh MOCAAU HAYAIBHUIIBKOTO CKJIAJy IHIIMX MPaBOOXOPOHHHUX
OprasiB, IOCa/I¥ HAYAJIBHUIIBKOTO CKJIATy CITY>KOU HUBUIBHOTO 3aXUCTY, MEPETIK
SAKUX BCTaHOBIMIOEThCsI KaGinerom MiHicTpiB Ykpainu;

6. IPOKYPOPH;

7. ocobwu, 1mo 006i1iMaroTh MOCaJAN B MOJATKOBUX T4 MUTHUX OpraHax,
nepetik KX BcTaHOBIOeThea KabineTom MiHicTpiB YKpainu;
8. KEpIBHUKU CYO'€KTIB TOCTOJAPIOBAHHS JEPKaBHOTO CEKTOPY

E€KOHOMIKH, TIEPEITIK SKUX BCTaHOBIOEeThca KabineTom MinicTpiB Ykpainu.

VYV Crarti 4 “Bumorn...” BKkazaHoO, III0 BUMOTH I BKa3aHUX BHIIE OCIO
CTBOPIOIOTBCSI Ha OCHOBI pekoMeHjaniii Panu €Bponu 3 MOBHOiI OCBITH,
BUKOPUCTOBYIOUM MIKHApoJIHy cucteMy oiiHoBanHs CEFR Tta norosopy
[TiBH1yHOATIAHTHYHOTO J0oTOBOPY STANAG-6001.

3Bakatoud Ha 3akoHONMpoekT Ne9432, MokHa 3a3HAYUTH, 10
npoOJjieMaTKa BUBYEHHSI aHTJIIACHKOT MOBU y BIMCHKOBHX JIIEAX Ta KOJeKax
Ykpainu € ogHUM 13 PyHIaMEHTaIbHUX 3aBIaHb ISl 3IMCHEHHS IMiATOTOBKH
MaiOyTHIX BHUCOKOKBAMI()IKOBAHMX TPAIIBHUKIB JEPKABHOTO amapary Ta
BIMCHKOBOT CchepH MisUTHHOCTI.

OpmHuM 13 CTaHIAPTIB MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI aHTJIHCHKOT MOBH €
noroBip STANAG (Standartization Agreement, Crangapr HATO) -
MDKHApOJIHUN NOTOBIp, sikuii aie B kpaiHax HATO Tta kpainax-maptHepax [2].
Opna 3 yroa mporo goroBopy, a came STANAG 6001, crocyeTbes cTaHIapTiB
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BOJIOJIIHHSL 1HO3EMHOI0O MOBOKO JJISI BIHCBKOBOCTY>KOOBIIIB. 3a CTaHAapTOM
STANAG npoBOIUTHCS TECTYBaHHS Ta 3T1JIHO 3 pe3yJIbTaTaMu 3 YOTUPHOX BUJIIB
MOBJICHHEBOI isUIBHOCTI, a came: Listening, Speaking, Reading, Writing,
BUJIAE€ThCS CcepTU(IKAT BIAMOBIAHOrO piBHA. B VYkpaiHi icnUT NpOBOAUTHCS
BIJINOBIJTHO A0 Haka3zy MiHictpa oboponu Ykpainu. STANAG-6001okpecirtoe 6
Language proficiency levels:

1. Level 0: no proficiency
Level 1: survival
Level 2: functional
Level 3: professional
Level 4: expert
Level 5: highly-articulate native

OT)KG 3aKOHOJIaBUOI0 0a3010 /JIsi BUBYEHHS aHTIINACHKOI MpodeciitHoi
JIEKCUKH y BINCHKOBHX KoJie/pkax Ykpainu € nepenoBciM [loctanoBa BepxoBHoi
Pamun VYkpainnm «IIpo HNpUHHATTA 3a OCHOBY MPOEKTYy 3aKOHY YKpaiHH IIpo
3aCTOCYBaHHs aHTIIIMCHKOT MOBH B YKpaini» Bij 22 nucronaga 2023 poky Ta
mikHaponuuit  goroBip STANAG (Standartization Agreement, Crangapt
HATO).
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SPEAKING CLUB AS A SPECIFIC FORM
OF TEAM TEACHING

One of the significant aspects of communication is speaking abilities which
allow us to express our inner feelings, articulate our thoughts and ideas to
establish better connections with other people. One of the formats which enables
us to practice such skills is a speaking club. The better it is organized and hosted,
the better we can improve our abilities of public speaking and polish general
communication skills.

The aim of this publication is to share our experience of launching a
students’ speaking club at our University. The key idea of creating a speaking
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